
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 7.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG
ANO

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 7.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG ANO
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103936
Mfr. No.: APRA501403A
Color: O.D. Green
Length: 7.3''
Make: AR-15
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 57mm



Shipping width: 76mm
Shipping length: 330mm
UPC: 840014618781

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard für AR15
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Dieser Handguard wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Nutzung zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu verstehen und
sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Handguard nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Handguard nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Lagern Sie den Handguard an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn er sichtbare Beschädigungen aufweist.
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Halten Sie die Hände und andere Körperteile von der Mündung der Waffe fern, wenn Sie den Handguard
anbringen oder entfernen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie
mit der Waffe arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Handguards
beginnen.
Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.

Installation des Handguards2.

Platzieren Sie die speziell entwickelte Laufmutter auf dem Lauf der Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten Verriegelungsmuttern und die Spindelschraube, um den
Handguard sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie den Handguard auf festen Sitz und stellen Sie sicher, dass alle Schrauben
ordnungsgemäß angezogen sind.

Verwendung des Handguards3.

Nutzen Sie die MLOKSchienen für die Montage von Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass alle montierten Zubehörteile sicher befestigt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen. Für
spezifische Informationen zu diesem Produkt oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder autorisierte Händler.

Bitte beachten Sie, dass die ATLAS Handguards nicht mit Aeros M4E1 Enhanced Upper Receivers kompatibel
sind. Achten Sie darauf, die Kompatibilität vor der Installation zu überprüfen.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe usage and installation of your handguard. Please
read this guide thoroughly before using the product to maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the ATLAS SONE handguard is compatible with your AR15 model before installation.
Always handle firearms with care and follow safe handling practices.
Inspect the handguard and all mounting hardware for any damage before installation.
Keep the handguard and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the handguard or its components in any way that could affect its safety or performance.
Report any unsafe conditions, accidents, or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Use proper tools and follow the installation instructions carefully.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Weight Considerations:
Be aware of the weight of the handguard and ensure your build is balanced for safe handling.

Compatibility:
The ATLAS SONE handguard is not compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers. Ensure your
upper receiver is compatible.

Heat Management:
The handguard may become hot during use. Use gloves or avoid direct contact with the handguard
immediately after firing.

Sling Attachment:
Ensure that the sling is securely attached to the designated quick disconnect sling sockets to
prevent accidental detachment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench, appropriate socket, and any other required
equipment.
Ensure the workspace is clean and free of obstructions.

Installation Steps:2.

Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing handguard, if applicable, by following the manufacturer’s instructions.
Align the ATLAS SONE handguard with the upper receiver.
Use the provided mounting hardware to secure the handguard in place:

Tighten the locking nuts evenly using a torque wrench to the manufacturer’s specified
torque settings.
Ensure that the handguard is securely fastened and does not move.

Install any additional accessories, ensuring compatibility with MLOK slots.



Usage:3.

Once installed, check the handguard for stability before use.
Regularly inspect the handguard and mounting hardware for signs of wear or damage.
Follow all safety protocols when handling and operating your AR15.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the handguard is damaged beyond use, contact local waste management facilities for proper disposal
methods.
Do not dispose of the handguard in regular household waste if it is still functional; consider recycling if
possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer to
the manufacturer's customer service resources or website for support.

This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to ensure your safety and
satisfaction with the ATLAS SONE handguard. Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy
your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK
Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos ATLAS SONE MLOK para tu construcción de AR15. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad, el uso y la instalación del guardamanos, así como instrucciones
sobre cómo desecharlo de manera responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Inspecciona el guardamanos y todos los componentes antes de la instalación para detectar cualquier
daño o defecto.
Utiliza el guardamanos solo para el propósito previsto y siguiendo las especificaciones del fabricante.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si experimentas algún problema o daño, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje Seguro: Asegúrate de que todas las piezas de hardware de montaje estén bien sujetas y
ajustadas. Un montaje inadecuado puede resultar en fallas durante el uso.
Control de Temperatura: El guardamanos puede calentarse durante el uso. Evita tocarlo directamente
después de un uso prolongado.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación y el ajuste del
guardamanos. Un uso inadecuado de herramientas puede provocar lesiones.
Manejo de Fuego: Si el guardamanos está montado en un arma, sigue siempre las reglas de seguridad
de armas de fuego. Mantén el arma descargada y asegurada cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Revisa el contenido del paquete para asegurarte de que todas las piezas estén presentes.

Instalación:2.

Retira el guardamanos antiguo, si corresponde.
Coloca el nuevo guardamanos ATLAS SONE en el receptor, asegurándote de alinear correctamente
las ranuras MLOK.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas y el tornillo de tensor para asegurar el guardamanos en su
lugar.
Verifica que esté firmemente instalado y no presente movimiento.

Uso:3.

Utiliza el guardamanos para sujetar el arma de manera cómoda y segura.
Aprovecha las ranuras de indexación para un mejor control durante el manejo.



Instrucciones de Desecho
Cuando el guardamanos ya no sea utilizable, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y productos de aluminio.
No deseches el guardamanos en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten materiales
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso del Guardamanos ATLAS SONE,
consulta la información de contacto del fabricante en la documentación incluida o en su sitio web. Asegúrate de
tener el número de modelo y cualquier información relevante a mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas directrices no solo protege
tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain ATLAS SONE MLOK pour votre AR15. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les longueurs recommandées pour l'installation du gardemain.
Assuretoi que tous les écrous et boulons sont correctement serrés avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser le gardemain avec des accessoires non compatibles qui pourraient compromettre la
sécurité.
Ne modifie pas le gardemain de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa performance et
ta sécurité.
Utilise des gants de protection lors de l'installation pour éviter les coupures ou les éraflures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'AR15 est déchargé et sécurisé.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Aligne le gardemain ATLAS SONE avec le récepteur de l'AR15.
Utilise le système de fixation Aero Taper Lock (ATLAS) pour installer le gardemain :

Place les écrous de verrouillage coniques miroir sur l'écrou de canon personnalisé.
Serre uniformément pour éviter des points de pression inégaux.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Effectue un test de prise pour t'assurer que le gardemain est confortable et sécurisé.

Utilisation :4.

Utilise le gardemain en respectant les règles de sécurité habituelles pour le tir.
Ne surcharge pas le gardemain avec des accessoires lourds qui pourraient affecter l'équilibre de
l'AR15.



Instructions d'Élimination
Élimine le gardemain et tout matériel associé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire si des composants sont considérés comme dangereux.
Renseignetoi sur les centres de recyclage appropriés pour l'aluminium et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ton
gardemain ATLAS SONE MLOK.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Guardamano ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il guardamano ATLAS SONE MLOK per AR15. Questo prodotto è progettato per fornire una
soluzione di alta qualità e prestazioni per le costruzioni MSR leggere. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il guardamano solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti protettivi durante l'installazione e la manutenzione del guardamano.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con qualsiasi operazione sul guardamano.
Non sovraccaricare il guardamano con accessori che superano il limite di peso raccomandato.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare problemi di sicurezza.
Non modificare il guardamano in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Rimuovi il guardamano esistente dall'arma, se presente.
Posiziona il nuovo guardamano sul ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza i dadi di bloccaggio conici speculari per fissare il guardamano in posizione, distribuendo
uniformemente la pressione di serraggio.
Controlla che il guardamano sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Durante l'uso, assicurati di mantenere una presa salda sul guardamano.
Evita di utilizzare accessori che possano ostacolare il funzionamento dell'arma o del guardamano.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; cerca di riciclare il materiale quando possibile.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, è possibile contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea indicato nella documentazione fornita con il prodotto. Assicurati di avere il numero di
modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del guardamano ATLAS SONE MLOK.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e al corretto utilizzo del prodotto.



Bruksanvisning for ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard for AR15
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Dette produktet er designet for
å gi deg en pålitelig og lett løsning for ditt AR15 bygge. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert av en kvalifisert person for å unngå feilbruk og potensielle skader.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg produsentens instruksjoner nøye for installasjon og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at alle monteringskomponenter er stramt festet før bruk.
Unngå å påføre unødig belastning på håndgrepet under bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hansker og briller når du installerer eller håndterer produktet.
Vær oppmerksom på at produktet kan bli varmt under bruk. Unngå direkte kontakt med huden.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og monteringsutstyr som følger med produktet.
Les gjennom bruksanvisningen før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra AR15riflen.
Monter ATLAS SONE håndgrepet ved å følge disse trinnene:

Plasser håndgrepet på mottakeren og sikre at det sitter riktig.
Bruk de medfølgende låsemutterne og skruene for å feste håndgrepet.
Kontroller at håndgrepet er sikkert festet ved å teste for bevegelser.

Bruk:3.

Bruk håndgrepet som en del av ditt AR15system under skyting.
Vær oppmerksom på håndgrepets posisjon og sørg for at det ikke hindrer andre komponenter.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i henhold til lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Sørg for å resirkulere materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til ATLAS SONE håndgrepet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsrelaterte



henvendelser.

Viktig informasjon
Dette produktet er ikke kompatibelt med M4E1 Enhanced Øvre Mottakere.
Kontroller regelmessig for eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsoppdateringer relatert til produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard for AR15. Takk for at du valgte vårt produkt!



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja tuen saamisesta. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa ohjausta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi AR15 ATLAS SONE kädensuoja mukana tulevalla piippumutterilla.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

Testaaminen3.

Testaa kädensuojan kiinnitys vetämällä kevyesti.
Varmista, että kädensuoja ei liiku tai irtoa.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti käsitelty ennen tuotteen käyttöä.
Huolehdi säännöllisestä puhdistuksesta ja huollosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun kysyt apua.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD för din AR15. Denna handguard har
designats för att ge både funktionalitet och stil. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom användarmanualen innan installation och användning.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast enligt avsedda specifikationer och instruktioner.
Rapportera eventuella skador eller olyckor som involverar produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid installation och användning.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt installerade innan du använder handguarden.
Undvik att utsätta handguarden för extrem värme eller kemikalier som kan skada materialet.
Använd inte handguarden om den inte är ordentligt monterad på ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar tillgängliga.
Rengör området där handguarden ska installeras.

Installation:2.

Ta bort den gamla handguarden från ditt vapen om det behövs.
Följ dessa steg för att installera ATLAS SONE handguard:

Placera handguarden på mottagaren.
Använd den medföljande monteringshårdvaran för att fästa handguarden.
Kontrollera att handguarden sitter fast ordentligt och inte rör sig.

Användning:3.

Använd handguarden i enlighet med specifikationerna för ditt AR15.
Kontrollera regelbundet att handguarden är i gott skick och att alla fästen är säkra.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella miljölagar.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, vänligen återvinn eller kassera den på ett miljövänligt
sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support och information om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till
att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta processen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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